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  n (N35) 

 

Hiéroglyphique 
Hieroglyphics 

Translitération 
Transliteration Copte - Coptic Français - French Anglais - English 

 
n n 

Prép. var. , forme initiale rare   in à, pour, 
par (+ personnes) ;  n(y) adjectif génitival (génitif 
indirect). 

Prep., var. , rare initial form  in, to, for, 
belonging to ; n(y) genitival adj. 

 
n n Pron. suffixe 1ère pers. plur. nous, nos, notre ;   

.ny duel.  
Suffix- and dep. pron. 1st pl. c., we, us, our ;  .ny 
dual. 

 

  
n n Forme abrégée de   nn ne, ne…pas (particule de 

négation). 
Shortened form of  nn. Not (+ negative 
sentences). 

 
ny ni 

Adv., pour que, pour ; var.  n,  n(w?) prob 
dans les cas de n sDm.n pour n sDm.n.f il n’entend 
pas. 

Adv., therefor, for (it) ; with varr.  n,  n(w?) 
prob. in cases of n sDm.n for n sDm.n.f he does not 
hear. 

 
n(y) n 

Adjectif génitival ; utilisé avec le génitif indirect.  
niw (nw), masc plur de n(y), appartenant à ; 

 
Voir à nt-a 

Genitival adj. ; use in indirect genitive ; Add. To ; 
in genitive between noun and adj. epithet ;  niw 

(nw), pl. m. of n(y) belonging to ; , see 
below under nt-a. 

 
.ny  

.ny forme rare du pronon suffixe. 3ème pers. du duel 
dans  imytw.ny, entre eux. 

.ny possibly rare suffix-pron. 3rd dual in  
imytw.ny between them. 

 
Nt nhc (R24) Neith, la déesse de Saïs, Gk. Νηθ. (R24) Neith, the goddess of Sais, Gk. Νηθ. 

  
nt  (S3.4) la couronne rouge de Basse Égypte. (S3.4) the red crown of Lower Egypt. 

 
nt nout L'eau, voir nwy ci-dessous. Water, see under nwy below. 

 
nA ni 

Ceci, le, ce (neutre) ; employé aussi comme adjectif 
possessif pluriel  nAy.i  adj. poss. plur. c., 
suivi par n mon ; également nAy.k tes, etc. 

This, the, properly with neuter sense, but used as 
plur. c. ;  nAy.i poss. adj. plur. c., foll. by n, 
my ; so too nAy.k thy, etc. 

  n (N35) 



  n (N35) 
 

76 

 
nAw  (E30) var.  nrAw le bouquetin. (E30) var.  nrAw, ibex. 

 
ni  (D41) rejecter, repousser. (D41) reject. 

  
 
 

niw  Var.  niw (D41) le bol, la coupe. Var.  niw (D41) bowl. 

 
niw  Var.   (D41 ; G34) l'autruche. Var.  niw (D41 ; G34) ostrich. 

 
niwt ne, nh 

(O49) la ville, le village. Niwt rst la ville du Sud 
(méridionale) i.e Thèbes ; imy-r niwt le responsable 
de la ville ;  niwty qui appartient à la ville, local ; 

 niwtyw les citadins. 

(O49) town, village ; Niwt rst the Southern City, 
i.e. Thebes ; imy-r niwt overseer of the city, 
traditional title of the vizier ;  niwty belonging to 
(one's own) town, local ;  niwtyw townsmen. 

 
niw (nw)  Masc. pluriel de l'adjectif génitival  n(y). Pl. masc. of genitival adj. See under  n(y) 

above. 

 
niw, nnw, 
nww 

noun niw, nww, ou nnw, nwnw (W24) les eaux 
primordiales. 

Perhaps with two distinct readings 1. niw or nww, 
2. nnw or nwnw (W24) primeval waters. 

 
nis  (A26) appeler, invoquer (culte funéraire). (A26) call, obj., r, n (a person) ; in funerary cult, 

invoke. 

 
nyny noein, nwini Saluer, rendre hommage. Do homage. 

 
nai na, nou Naviguer, traverser en barque. Travel by boat. 

 
naa  (Y3) (être) doux, poli, lisse. (Y3) (be) smooth ; snaa polish, grind find. 

 
nwti  (U19, U20, Pyr.) les deux herminettes. (U19, U20, Pyr.) the two adzes. 

 
nw  (U19) ce, ces, utilisé comme pluriel commun. (U19) this, these, properly with neuter sense, but 

used as plur. c.  
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nw nau Le temps, le moment. Time. 

 
nw nau (être) faible, sans énergie. (be) weak, limp. 

 
nwi noux Retourner, r à/vers (un lieu) dét.  amasser, 

rassembler. 
Return (also reflex.), r to (a place) ; var. det.  
collect, tend. 

 
Nwt  La déesse Nout Nut, the sky-goddess. 

 
nwy nout L'eau, l'inondation. Water, flood ; also f. nwyt, nwt, nt. 

 
nww  Les chasseurs Hunters 

 
nwA nau Var.  nw regarder, voir. Later  nw, look, see 

 
nwH noux (V1) la corde ; lier, ligoter ; xt ( ) n nwH bâton de 

corde = 100 coudées = 52,30m ; nwH attacher. 
(V1) rope ; xt ( ) n nwH rod of cord, a measure of 
100 cubits, 52.3 meters ; nwH bind (vb.). 

  
nwd nwout Vasciller, chanceler ; marcher courbé. Move crookedly, aslant ; nwdw crookedness. 

 
nwd  L'onguent, le parfum. Ointment, perfume. 

 
nbt nhb 

(V30) le panier, la corbeille ; nom d’une region 
étrangère lointaine  var  ¡Aw-
nbwt Les Haou-Nebout, les habitants des regions 
étrangères (les Grecs). 

(V30) basket or like ; plur., name of distant 
indeterminate foreign regions ;  var 

 ¡Aw-nbwt, the Hau-Nebwet, inhabitants of 
those regions, in Graeco-Roman times interpreted 
to mean the Greeks. 

   ;   nb nhb 

Var.  nb le maître, le seigneur ;  le seigneur, 
le roi ;  le maître du Double Pays ; nb-r-Dr le 
maître de l'univers ;  nbwy les deux seigneurs 
(Horus et Seth) ; nb anx dét.  (A54) le 
sarcophage ; nbt la maîtresse ; nbt pr la maîtresse 

Var.  nb lord, master ; use in letters ; owner of 
(property, attribute) ;  nb the Lord i.e. the king 
;  nb tAwy lord of the two lands, do., ib. ; nb-

r-Dr lord (nbt-lady) of the universe :  nbwy 

the Two Lords, i.e. Horus and Seth ; nb anx det.  
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de maison ;  nbty (G16) les deux maîtresses. 
Titres porté par le roi ;  var.  Nbt-Hwt, 
Nbt-Hyt (O9) la déesse Nephthys, Gk. Νεϕθυς. 

(A54) sarcophagus ; nbt mistress, lady ; nbt pr, see 
under pr ;  nbty Two Ladies, title of the king ; 

 var.  Nbt-Hwt, Nbt-Hyt (O9) the 
goddess Nephthys, Gk. Νεϕθυς. 

 
nb nim 

Tout, chaque ;  nbt toute, chaque (féminin) ; 
masc plur.  nbw ;   com. aux deux genres et 
nombres ; s nb chacun ; bw nb chacun, chaque ; wa 
nb chacun, chaque ; xt nbt toute chose, chaque 
chose.  

Every, all, any, f.  nbt, pl. m.  nbw 
(uncommon) ;  common for both genders and 
numbers ; s nb everyone, each one ; bw nb 
everyone, ib. ; Hr nb everyone, ; wa nb everyone, 
each ; xt nbt everything, anything. 

 
nbyt  (S12) le collier de forme . (S12) the collar depicted as . 

 
nbw noub 

(S12) l’or ; dét.   l’or, nom donné à la déesse 
Hathor ;  nbi (S13) dorer, fabriquer ;   
nby  l’orfèvre. 

(S12) gold ; det  Gold, name giver to the goddess 
Hathor ;  nbi (S13) gild, fashion ;  nby 
goldsmith. 

 
Nbt nbw, nbou Ombos, près de Tûkh en Haute Égypte ; Nbt(y) 

l’Ombite, épithète de Seth. 
Ombos, near Tûkh in Upper Egypt ; Nbt(y) the 
Ombit, epithet of Seth. 

 
Nbyt nbw, nbou Kôm Ombo, ville au Nord d’Eléphantine. Kôm Ombo, Ombi, a town some distance N. of 

Elephantine. 

 
nbA  Var.  nbi le poteau, la perche, le mât ; nbiw 

unité de mesure plus grande que la coudée. 
Var.  nbi, pole ; nbiw, a linear measure larger 
than 1 cubit. 

 
nbs noubs Arbre à épines. Christ's thorn, nebq-tree. 

 
nbdw-qd  Pervers (de caractère). Epithète donné aux ennemis 

extérieurs. 
Perverse (O.K. nbD) of character, epithet given to 
foreign enemies. 

 
Npri napre Le dieu Nepri. The corn-god Nepri. 

 
nprt  Le rivage, le bord. Edge, brim (of sheet of water). 

  
 

nf  
Ce, ce…ci. Neutre. Mais utilisé comme plur ;  

 var.  nfA, forme plus tardive de nf.  
That ; properly with neuter sense, but used as plur. ; 

 var.  nfA, later form of nf. 
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nf  Le mal. Wrong (n.) 

 
nfw neef (P5) le capitaine, le chef d’équipage ; snf  relâcher. (P5) skipper, rêis ; snf relieve, release. 

 
nfa  Enlever, ôter, retirer. Remove, drive away. 

 
nfr noufe 

(F35) bon, beau, content ; nfr n.i j’ai atteint le 
bonheur, i. e je suis mort ; nfr   adv, bien , 
joyeusement ; Wnn-nfr(w), voir sous wnn ; nfrt dét. 

  la belle femme ; dét.   nfr(w) les recrus ; 
nfr(w) , dét  les boeufs ;   nfrw, de même , 

  la beauté, la bonté ; bw nfr ce qui est bon ; 
 nfr-Hat le diadème ; snfr embellir. 

(F35) (be) good, beautiful, happy ; nfr n.i it went 
well with me, i.e. I died ; nfr adv., happily, well ; 
Wnn-nfr(w), see under wnn ; nfrt det.  beautiful 
woman ; nfrw det.  recruits ; nfr(w) det.  cows 
;  nfrw, also ,  nfr, beauty, goodness ; bw 

nfr goodness ;  nfr-HAt diadem, or like ; iry nfr-
HAt keeper of the diadem ; snfr embellish. 

 
nfrw  

Le manque, la déficience ;  nfrw ; la chambre 

intérieure ;  nfr(w) zéro ;  nfryt la fin ; 
nfryt r jusqu’à ;  nfryt gouvernail ; nfr 
pw, nfr n négations. 

Shortage ;  nfrw innermost room ;  nfr(w) 
zero ;  nfryt end ; nfryt r down to ; 

 nfryt rudder-rope ; nfr pw as negation ; 
nfr n as negation. 

 
nft  Var.  ntf perdre, diminuer. Later var.  ntf, loose, slacken. 

 
nftft  Sauter, cf. ftft. Leap, cf. ftft above. 

 
n-m  Var. rare  pour in m qui ? quoi ? Rare var. , for in m who ?, what ?, as subj. 

 
nm  (T34) le couteau ; ,  var.  nmt 

(T29) l’abattoir                        
(T34) Knife (?) ; , var.  nmt (T29) 
place of slaughter. 

  
nmi 

 
nomte 

(O5) traverser ; Nmiw-Sa les courreurs des sables = 
les Bédoins. (O5) traverse ; Nmiw-Sa Sand-farers, i.e. Beduins. 

  n (N35) 



  n (N35) 
 

80 

 
nmi  (O5) crier fort ; beugler, meugler (animaux). (O5) cry aloud ; low (vb., of cattle). 

 
nma  Agir avec partialité. Act partially, show partiality, n to (someone). 

 
nmH remxh L’orphelin, l’homme pauvre. Poor man, orphan, waif, f. nmHyt ; snmH a bas 

oneself, pray, n to. 

 
nms  Une coiffure royale. A royal head-dress. 

 
nmst  Un pot, une cruche (d’eau). Jug (for water). 

 
nmtt  (D54), plur.  var.   marcher ; les pas. (D54) plur.  var. , walk, steps. 

     
nn n, an 

Part non-encl,  ne…pas, ne…jamais, sans ;  
dinstinct de  seulement après la IX dyn. Dans 

  nn wn ‘il n’y a pas’, ‘sans’. 

Non-encl. part., not ; distinguished from  only 
after Dyn. IX ; in   nn wn 'there is (are) not' ; 
'without'. 

 
nn  Var.  nn (M22) ce, ces (démonstratif) ; 

neutre, mais employé comme plur. 
Var.  nn (M22) this, these, properly with 
neuter sense, but used as plur. 

 
Nni-nsw  Héracléopolis (ville de Haute Égypte) (A17 ; W24) Ihnâsyah el-Medînah, Heracleopolis, 

a town in Upper Egypt. 

 
nni  Être fatigué ; nniw la faiblesse. Be tired, slothful ; nniw weariness. 

 
nnw noun Voir niw, le Noun See under niw above. 

 
nnm  Se tromper, commettre une faute. Err, go wrong. 

 
nnSm noeiH Var.  nnSm (D35) la mauvaise humeur. Var.  nnSm (D35) spleen. 
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nnk  Qui m’appartient ; après inf. pour ma part. Belong(s) to me ; after infin., on my part. 

 
nrt noure Var. , nrt (G14) le vautour Pyr. , nrt (G14) vulture. 

 
nri  Craindre, avoir peur de ;  var.  

nrw (G14 ; H4) la terreur. 
Be in terror, n at ;  var.  nrw 
(G14 ; H4) terror. 

  
nht nouxe (M1) le sycomore (figuier). (M1) Sycamore-fig tree. 

 
nht  Le toit, l’abri. Shelter (n.). 

 
nhy  Un peu, quelque, peu. A little, a few ; nhw loss. 

 
nhp  

Se lever tôt le matin, de bonne heure ; nhpw 
l’aube ; nshp det.   encourager à, pousser à. 

Rise early ; nhpw early morning ; nshp det.  spur 
on. 

 
nhm  Jubiler. Jubilate. 

 
Nhrn  Naharina ou encore Mitanni, royaume à l’Est de 

l’Euphrate. 
Nahrin, i.e. Mitanni, a kingdom E. of the 
Euphrates. 

 
nhs nexse, nexsi Se réveiller. Wake up (vb.). 

 
nH  (G21) la pintade. (G21) guinea-fowl. 

 
nHi naxte Var.  nHi (G21) prier pour (qq chose) ; nH, 

nHt la prière 
Var.  nHi (G21) pray for (something) ; nH, nHt 
prayer. 

 
nHA  Être dur, dangereux, brutal. (be) hard, rough, dangerous. 

 
nHb nousb 

Unir, lier ensemble ; équiper avec m ; NHb-kAw dét. 
 (D30) l’Unificateur des attributs, nom d’un 

serpent mythique ; dét.  NeHeb-kaw, fête de 

Yoke together, unite ; equip, m with ; NHb-kAw det. 
 (D30) Uniter-of-attributes, name of a mythical 

serpent ; det.  NeHeb-kaw, feast of the month 
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Khoiak.  later called Khoiak. 

  
nHbt 

 
naxb 
 

Le cou. Neck. 

 
nHbt  (M10) le bourgeon de lotus (M10) lotus bud. 

 
nHp nouxb Le tour du potier. Potter’s wheel. 

 
nHm nouxm 

Enlever, retirer, secourir, m-a de (qq’un) ; NHmt-
awAy ‘Celle qui porte secours à la victime du vol’, 
déesse parède de Thot à Hermopolis.  

Take away, rescue, m-a from (someone) ; NHmt-
awAy She-who-rescues-the-robbed, consort of the 
god Thot at Hermopolis. 

 
nHmn  Assurément, vraiment. Non-encl. part., surely, assuredly 

 
nHH enex, anhxe Var.   l’éternité. Var.  eternity. 

 
NHsy pinexas Var.  NHsy (T14) le Nubien. Var.  NHsy (T14) Nubian. 

 
nHdt najxe La dent, la molaire. Tooth, molar ; see too nDHt below. 

 
nx  Défendre, protéger ; nxw le protecteur. Defend, protect ; nxw protector. 

 
nx.wy  Que c’est odieux, cruel ! ; nxwt le deuil. How grievous (is) ! ; nxwt plaint, mourning. 

 
nxb  

Creuser, ouvrir (une mine ou un champ) ; dét.   le 
champ nouvellement ouvert ; nxbt dét.   la 
titulature royale. 

Open up (mine, fields) ; det.  newly opened up 
field ; nxbt det.   protocol, titulary. 

 
Nxb  El-Kâb, ville de Haute Égypte ;   Nxbt 

(M22 ; W24 ; G16) la déesse vautour Nekhbet. 

El-Kâb, Eileithyias polis, a town in Upper Egypt ; 
 Nxbt (M22 ; W24 ; G16) ; the vulture-

goddess Nekhbet. 
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Nxn  

Var.  Nxn (O47.48) Hiéraconpolis, ville de Haute 
Égypte ;   r-Nxn l’entrée de Nekhen ;  minw 
Nxn berger (dirigeant) de Nekhen, deux titres 
distincts. 

Var.  Nxn (O47.48) Kôm el-Ahmar, 
Hieraconpolis, a town in Upper Egypt ;  r-Nxn 
mouth of (or iry attached to) Nekhen ;  minw 
Nxn herdsman (i.e. ruler) of Nekhen, two distinct 
titles. 

 
nxn  (être) jeune ; un enfant ; nxnw, nxnt l’enfance. (be) young ; child ; nxnw, nxnt childhood. 

 
nxxw  Abr.  nxxw (S45), autrefois nxAxA le flagellum.  Abbrev.  nxxw (S45), earlier nxAxA, flagellum 

(conventional rendering). 

 
nxt nawHte 

Abr.  nxt (D40) (être) fort, puissant, victorieux ; 
la force, la victoire ; nxtw dét.   la victoire, les 
otages ; snxt  rendre fort, renforcer. 

Abbrev.  nxt (D40) (be) strong, mighty, 
victorious ; strength, victory ; nxtw victory, 
hostages ; nxtw det.  strongholds ; snxt make 
strong, strengthen. 

 
nXnm  (W9) une des sept huiles sacrées. (W9), one of the seven ritual oils and jug for same. 

 
ns las, les (F20) la langue (organe). (F20) fongue. 

 
nst nhse 

Var. ,  nst (W11.12) le trône ; nb nswt tAwy le 
seigneur des trônes du Double Pays, épithète du 
dieu Amon-Râ. 

Varr. ,  nst (W11.12) seat (of office) ; nb nswt 
tAwy lord of the Thrones of the Two Lands, epithet 
of Amen-Rē‛. 

 
nsw  Pour ny sw  il appartient à. For ny sw he belongs to. 

 
nsw/swtn soutn 

Var. ,  nsw le roi de Haute Égypte, le 
Roi. Plur.  var.  nsyw les Rois ; 

 nswy (?), nsy (?) être roi ;  nsyt la 
royauté ;  n-sw-bit / nsw-bity le roi de Haute et 
de Basse Égypte ;  sA-nsw le fils de roi (le 
prince). Idem avec sAt, mwt, sn, snt, Hmt la sœur, la 
mère, le frère, la sœur, l’épouse.   

Varr. ,  nsw king of Upper Egypt, king 
; plur.  var.  nsyw ;  nswy 
(?), nsy (?) be king ;  nsyt (?) kingship ;  
n-sw-bit king of Upper and Lower Egypt ; pr-nsw, 
see under pr ;  sA-nsw king's son ; sim. with sAt, 
mwt, sn, snt, Hmt daughter, mother, brother, sister, 
wife. 

 
nswt  La flamme, le feu. Flame, fire, cf. nsrt below. 
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nsb lapsi Lécher. Lick. 

  
 

nsr nours, nars
Dans Pr-nsr sanctuaire de Basse Égypte, lieu de 
courronnement ;   la déesse de l’uraeus. 

In Pr-nsr, see under pr ;  nsrt the uraeus-
goddess. 

 
nsr nours nsrt la flamme. Burn, blaze (vb.) ; nsrt flame, cf. nswt above 

 
nS nouHt Chasser, expulser. Supplant, drive away, Hr from. 

 
nSp nouHp Respirer. Breathe. 

 
NSmt  La barque sacrée d’Osiris à Abydos. The sacred bark of Osiris at Abydus. 

 
nSmt  Abr.  nSmt (K6) l’écaille du poisson. Abbrev.  nSmt (K6) fish-scale. 

 
nSny  La rage, enrager. Rage (vb. and n.). 

 
nqawt  (D51) les figues de sycomore entaillées. (D51) notched sycamore figs. 

 
nqm  Être affligé, triste, souffrir. Be in pain, sorrow. 

 
nqdd  Voir qdd. Dormir. See under qdd below. Sleep. 

 
nk noeik, nwik Faire l’amour, copuler. Copulate. 

 
nkA(y)  Réfléchir, méditer. Reflect, m upon ; cf kAi below. 

 
nkn  (D57) la blessure, le mal, le tort. (D57) damage (n.). 
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nkt  Un peu, quelque. (m.) a little, a trifle. 

 
ng  Boeuf à cornes longues. A species of bull. 

 
ngi  Briser, casser, percer ; ngt la brèche. Break open ; ngt breach. 

 
ngsgs  Déborder, inonder. Overflow. 

 
nt-a  La coutume, la tradition. Custom, observances. 

 
nt-pw  C’est le fait que. It is the fact that. 

 
nty  Qui, que. Who, which. 

 
ntb  Brûler, griller. Be parched. 

 
ntf ntof Pron. indép., 3ème pers masc. Sing. lui, le, il ; 

appartenant à ; nty.f qu’il, dont il… 
Indep. Pron. 3rd sing. m., he ; bolong(s) to him ; 
nty.f which he… 

 
ntf  Irriguer, arroser. Irrigate, water (vb.). 

 

 
ntf 

 
 
noutf 
 

Voir nft. Délier.  See under nft. Slacken. 

 
ntry noute Divin. Divine.  See under  nTr below. 

 
nts ntos Var.  nts (pronom indépendant fem. sing.) elle, 

la. Var.  nts indep. pron. 3rd sing. f., she. 

 
ntsn ntoou Var. ,  ntsn (pronom indépendant) les, 

leur. Varr. ,  ntsn indep. pron. 3rd pl. c., they. 
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ntS noujk Arroser, asperger. Besprinkle. 

  
ntk ntok Toi, tu (pron indép 2ème pers. masc. sing.) ; qui 

appartient à toi ; nty.k avec toi. 
Indep. pron. 2nd sing. m., thou ; belong(s) to thee ; 
nty.k which thou… 

 
ntt  Que, ce que, ce qui. Conj., that. 

 
ntT nto Toi, tu (pron. indep. 2ème pers. fém. sing.). Later  ntt, indep. pron. 2nd sing. f., thou. 

 
ntTn ntwtn Var.   nttn toi, tu (pronom indépendant 2ème 

pers. plur. com.). Later  nttn, indep. pron. 2nd pl. c., you. 

 
nTr noute 

Var. , , nTr (R8) dieu ;  nTr nfr  le bon 
dieu, titre du Roi d’Égypte ; it-nTr voir sous it ; Hwt-

nTr voir sous Hwt ; TA-nTr noir sous tA;  nTrt, 
var. ntrt la déesse ;  ntry  (être) divin ; 
snTr rendre divin ;  var. ,  sntr 
(R7) l’encens. 

Varr. , , nTr god ;  nTr nfr the good god, 
title of the king ; it-nTr, see under it ; Hwt-nTr, see 
under Hwt ; TA-nTr, see under tA ;  nTrt, var. 

ntrt, goddess ;  ntry, O.K. nTr(i), (be) 
divine ; nsTr make divine ;  snTr, var.  
sntr (R7), incense. 

 
ndb  Couvrir, m recouvrir de métal. Cover, overlay, m with (metal). 

 
ndbwt  Surface, étendue. Area, full extent. 

 
nD nout, nat (Aa27) broyer, écraser, moudre. (Aa27 ; W24) grind ; miller. 

 
nD  

Demander, interroger ; nD r ( ) prendre conseil ; 
nDwt-r le conseil ; nD Hr saluer ; nDt-Hr l’hommage, 
les dons ; nD xrt demander la santé de ; nD (det. ) 
iAt attribuer un rang, une fonction, Hr à (qq’un) ; 
nDnD dét.  discuter, prendre conseil. 

Ask, inquire, m-a from (someone) ; nD r ( ) take 
consel, Hr for ; nDwt-r counsel (n.) ; nD Hr greet, 
n(i) someone; nDt-Hr homage, gifts ; nD xrt inquire 
the health of ; nD (det. ) iAt confer rank, Hr on 
(someone) ; nDnD det.  converse, take counsel. 

 
nD  Sauver ; nDty le protecteur. Save, m-a from (someone) ; nDty protector. 
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nD nat Le fil. Thread (n.)  

 
nDt  Var.  nDt les sujets, les serviteurs. Var.  nDt subjects, serfs ; cf. Dt below. 

 
nDyt  La bassesse, l’indignité. Baseness. 

 
nDA  Être désseché, brûlé. Be parched, stifled. 

 
nDm noutm 

(M29) (être) doux, agréable; nDm-ib la joie ;  
nDm, une variété d’arbre ; snDm rendre agréable, 
adoucir ; dét  s’asseoir.  

(M29) (be) sweet, agreeable ; nDm-ib joy, 
happiness ;  nDm, a species of tree ; snDm 
sweeten, make pleasant ; det   sit. 

 
nDnD  Voir nD. Demander.  See under nD above. Inquire, ask. 

 
nDri  Tenir fermement, empoigner; nDrt la détention. Catch hold of, hold firm ; nDrt imprisonment. 

 
nDHt najxe L’ivoire. O.K. nHDt, tusk ; see too nHdt above. 

 
nDs  Abr.  nDs (G37) (être) petit, faible, pauvre ; dét. 

 l’homme ordinaire ; nDsw la pauvreté. 

Abbrev.  nDs (G37) (be) small, poor, feeble ; dim 
(of eyes) ; det.  poor man, commoner ; nDsw 
poverty. 
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